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G r a z i e  d i  a v e r  a c q u i s t a t o  u n  p r o d o t t o 
Wunderlich. Per facilitare il montaggio di questo 

accessorio vi preghiamo di seguire attentamente le istruzioni
1. Rimuovere il parabrezza originale con il supporto.
2. Montare le staff e di alluminio al veicolo utilizzando 2 bulloni 

6mm, rondelle e due distanziali (1 originale ed uno in dotazione- 
fi gura A).

3. Per ridurre al minimo il rifl esso del sole applicare il nastro in 
dotazione sia nella parte interna cupolino (fi gura C) che nella 
parte superiore del faro (fi gura B).

4. Inserire i 4 bulloni 5mm, utilizzando la rondella di plastica 
all’esterno del cupolino ed i due gommini all’interno (parte an-
teriore direzione giuda) ed una nel rimanente ( come illustrato 
a fi gura D).

5. Applicare il Flow Jet al supporto con le rondelle di alluminio e i 
dadi in dotazione (fi gure E+F). L’angolo di inclinazione cupolino 
può essere variato a seconda delle vostre esigenze agendo sulla 
estremità arrotondata dei supporti. Nota: La superfi cie del cupolino è protetta da una pellicola 
che va tolta prima di eff ettuare il montaggio.

V i e l e n  D a n k  f ü r  I h r  Ve r t r a u e n  z u  u n s e r e m 
Produkt.

1.  Demontieren Sie die Originalverkleidungsscheibe mit allen 
Anbauteilen.

2.  Befestigen Sie die Alu-Halter mit je zwei Schrauben M6 und U-
Scheiben von aussen (Bild A) sowie einer Original.- und einer 
neuen Gewindehülse von innen am Fahrzeug.

3.  Zur Minimierung der Eigenblendung, kleben Sie nun einen 
passenden Streifen Moosgummi auf den Aussenrand der Schein-
werfer (Bild B) und auf die gegenüberliegende Innenseite des 
Windschildes (Bild C).

4.  Stecken Sie nun die vier Schrauben M5 mit je einer Kunststoff -
U-Scheibe von aussen durch das Windschild und schieben Sie 
von innen, in Fahrtrichtung vorne je eine Gummischeibe und 
hinten je zwei Gummischeiben auf die Gewinde (Bild D).

5.  Befestigen Sie jetzt das Windschild mit vier Muttern M5 und 
U-Scheiben am Alu-Halter (Bild E & F). Durch die im Alu-Halter 
angebrachten Langlöcher kann das Windschild in der Neigung 
verstellt werden.

  Thank you for purchasing our product.  Please 
follow these instructions for an easy installation:

1.  Remove the original windshield, together with all associated 
mounting parts.

2.  Attach the aluminum brackets to the the motorcycle, using 2 sup-
plied 6mm bolts and washers (Image A) and one supplied plus 
one original threaded bushing, inserted from the inner side.

3.  To minimize the distraction of light from beneath the shield, at-
tach the supplied foam strip on the top of the headlights (Image 
B) and a corresponding strip on the under-side of the FlowJet 
shield (Image C).

4.  Insert the four 5mm bolts, each with a plastic washer, through 
the outer side of the FlowJet shield and place one rubber washer 
on the inside over the front bolts and two rubber washers over 
the rear bolts. (Image D)

5.  Finally, attach the FlowJet shield to the aluminum brackets with 
four fl at washers and nuts (Images E+F) The angular position of 
the shield can be adjusted to your preference due to the slotted 
holes in the aluminum brackets. 

  NOTE: the fi nish of the FlowJet is protected by a plastic fi lm. 
Remember to remove this fi lm before fi nal installation. 

Anbauanleitung   Fitting Instructions  Istruzione
 Bestell Nummer / Part Number / Codice: 8162300 + 8162301 

Windshield "Flowjet"

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach bestem Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen oder Zweifel haben, so 
wenden Sie sich bitte an Ihren BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen für fahrzeugspezifi sche Toleranzen übernehmen können! 
Es kann im Einzelfall notwendig sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.

General note: Our fi ttings instructions are written to the best of our knowledge but specifi cations or details may change. If you have diffi  culties or have doubts with fi tting 
this part please seek advice from your BMW dealer or workshop of your choice. Please note that in some cases due to vehicle related tolerances beyond our control some 
products might need adjusting to fi t. We cannot warranty parts fi tting in those circumstances.

News, Shop, Downloads und Informationen:  www.wunderl ich.de
Alles um das Thema Navigation:  w w w . n a v i g a t i o n . w u n d e r l i c h . d e

Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono scritte al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o specifi che possono venire variate. Se avete diffi  coltà o dubbi sul montaggio 
di questo accessorio vi invitiamo a rivolgervi al vostro concessionario BMW o alla vostra offi  cina di fi ducia.Prendete nota che in qualche caso per tolleranze relative al veicolo al di fuori del 
nostro controllo alcuni accessori possono necessitare di aggiustamenti appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.

The latest catalogue sections and news www.wunderlich.de/update
Fitting instructions download  w w w . w u n d e r l i c h . d e / m a n u a l s
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